
11

I
EXP·S01: Oa8GIGt/QOIO ~,
CONVENIO N° 4 ss /!loJI REGISTRADO EL /3 -IO-::?DI!~~~J

MEMORANDO DE ENTENDiMIENTO SOBRE LA COOPERACiÓN ~y#
ADMINISTRATIVA PARA LA IMPORTACiÓN Y EXPORTACiÓN DE VINOS

ENTRE EL MINISTERIO DE AGRICULTURA, GANADERiA y PESCA !
DE LA REPÚBLICA ARGENTINA .

Y LA ADMINISTRACiÓN GENERAL DE SUPERVISiÓN DE CALIDAD,
INSPECCiÓN Y CUARENTENA DE LA REPÚBLICA POPULAR CHINA

El MINISTERIO DE AGRICULTURA, GANADERIA Y PESCA de la REPÚBLICA

ARGENTINA (MAGyP) Y la ADMINISTRACiÓN GENERAL SUPERVISiÓN DE

CALfDAD, INSPECCION y CUARENTENA de la REPÚ8LIC.A POPULAR

CHINA (AOSIO), (denominados en aceiante "las Partes"):

Reconociendo el creciente comercio de productos vinícolas entre ia
República Argentina y la República Popular China y la importancia de la
índustna vinícola doméstica respectiva de ambos paises;

Deseando fortalecer la cooperación respecto de la importación y ia
exportación de productos vinícolas y evitar los obstáculos innecesarios al
comercio internacional, de acuerdo con los Acuerdos de la Orqanización
Mundial del Comercio (OMC), en particular ei Acuerdo sobre la Aplicación de
Medidas Sanitarias y Fitosanilarias y el Acuerdo sobre Obstáculos Técniccs al
Comercio y

;

Declarando que ;"!,¡nguna disposición del presente Memorando de
Entendimiento afectara los derechos y las obligaciones actuales de las Partes,
corno los previstos en los Acuerdes de la Organización Mundial de Comercio o
en el derecho internacional;
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Las Partes acuerdan lo siguiente:

1. Establecer un servicio único de información según se prevé en el Anexo i
en el que cada Parte pueda responder a las consultas de la otra Parte o de
organizaciones dentro de la otra Parte en relación con los requisitos en
materia de etiquetado, composición y certificación de los VinOS y sobre la
administración de dichos requisitos.

.

/l;:;'t,¡ ~ 501 2. Intercambiar inforrnación sobre sus respectivas leyes, reglamentos,
políticas. procedimientos, normas, etiquetado, prácticas enológicas,
administración y certificación de importación y exportación de vinos y

z..Z.H> proporcionar una pronta notificación de toda modificación a los mismos.

3. Erl los casos en que se prevean posibles leyes. reglamentos, politicas.
procedimientos y normas que afecten al sector vinícola, o la modificación °
implementación de los mismos, especialmente en las siguientes áreas, las
Partes tendrán en cuenta las recomendaoiones de la Orqantzac.ó-i
Internacional de la Viña y el Vino, excepto cuando dichas
recomendaciones sean un medio ineficaz o inadecuado para alcanzar los

Obje~OS legitimos persegUidosi._ 1 __
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(i) prácticas enológicasi ~.¡.tt ~)

~,;:: ."'-..{ V
(ii) definición y/o descripción de productos y requisitos de etiquetado: ~i-----;;~

(iii)métcdos de análisis y evaluación de productos vinícolas. '

4. Adoptar un enfoque de cooperación, por medio, entre otros recursos, del
intercambio de información, con el fin de prevenir la falsificación de
productos vinicolas.

5. Considerar la realización de visitas reciprocas, actividades de capacitación
y seminarios según ro determinen las Partes.

6. Se exigirán certificados sanitarios de los vinos que han de importarse en el
territorio de una Parte sólo si son necesarios para proteger la salud y la
seguridad de las personas.

7. Si se exíge un certificado sanitario para los vinos importados en el
territorio de una Parte, sólo se solicitaran informes analíticos en relación
con los riesgos según sea necesario para proteger la salud y la seguridad
de las personas y cara la prevención de fraude.

Cuando se exijan informes anarlt.cos. las Partes aceptarán
laboratorios oficiales o de laboratorios reconocrdcs
provenientes. en ambos casos, del país de origen.

informes de
oficialmente

l::t

9. Se prtortzará la implementación de un enfoque de cooperación para
superar cualquier problema que se suscite en el intercambio de vinos por
motivos sanitarios y/o técnicos.

10. Cooperar, cuando sea posible, en las cuestiones relacionadas con ros
vinos en las organizaciones internacionales, especialmente las que
realizan actividades de normalización y brindar actualizaciones sobre las
actividades de las organizaciones en las que participen una o ambas
Partes. como la Organización Internacional de la v.ña y el Vino (OIV), el
Grupo Mundial del Comercio del v.no y el Foro de Reglamentación ce
Vinos (WRF) de la APEC

11. Cuando una Parte haya identificado un problema durante el proceso de
importación, las Partes harán todo lo posible por resolverlo mediante el
intercambio inmediato de información y consultas de cooperación a través
de los puntos focales enumerados en el Anexo L

12, Toda actividad de cooperación llevada a cabo en virtud del presente
Memorando dependerá de la disponibilidad de recursos, Los organismos
de ejecuci6n tienen la intención de financiar su propia participación en las
actividades electuadas en el marco del presente Memorando, salvo que de
mutuo acuerdo se dispcnga lo contrario.

Las Partes solucionarán toda diferencia que surja en relación con el
presente Memorando por madi o de consultas bilaterales.

En el caso que una de las Partes desee poner fin a este Acuerdo deberá
informarlo por escrito a la otra Parte con seis meses de antelación. Antes
del vencimiento del plazo de seis (6) meses, las Partes deben entablar
consultas para determinar cómo se deben tratar los asuntos pendientes.
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Por la ADMINISTRACiÓN GENERAL
DE SUPERVISiÓN DE LA CALIDAD,
INSPECCION y CUARENTENA DE
LA REPÚBLICA POPULAR CHINA
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Anexo I

Por la REPÚBLICA ARGENTINA

Instituto Nac io naj- de Vitivinicultura (Ministerio de Agricultura.

Ganaderia y Pesca)

Por la REPÚBLICA POPULAR CHINA

Centro Nacional de Notificación e Información OMC/OTC

(Administración Generel de Cuarentena, Inspección y Supervisión

de la Calidad)
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MEMORANDUM OF UNOERSTANDING ON ADMINISi''f{:;TTífÉ

COOPERATlON FOR THE IMPORT ANO EXPORT DF WINE

BETWEEN THE.MINISTRY OF AGRICULTURE, L1VESTOCK ANO FISHERIES
OF THE ARGENTINE REPUBLlC

ANO THE GENERAL AOMINISTRATION OF QUALlTY SUPERVISION,
INSPECTlON ANO QUARANTlNE OF THE PEOPLE'S REPUBLlC OF CHINA

The MINISTRY OF AGRICUL TURE, lIVESTOCK AND FISHERIES of the
ARGENTINE REPUBLlC (MAGyP) and the GENERAL ADMINISTRATION OF
QUALlTY SUPERVISION, INSPECTION AND QUARANTINE (AQSIQ] 01 (he
PEOPLE'S REPUBLlC Of CHINA (hereinafter relerred lo as the "Parties"):

Acknowledging the inereasing trace in wine prccucts between Ihe Argentine
Reoublic and Peooles Republic 01 China and the importance 01 both countries '
respective domesuc wine industries;

Desiring to strenqtheo the cocperatcn with respect to the .mport aod export of
wine products, and to avorc unnecessary obsta eles te lnterrational trace, in
accordance with the World Trade Organizalion (WTO) agreements, in
particular Ihe Agreement on the Appllcatícn 01 Sanitary ano Phytosanitary
Measures and the Agreemenl on Tecbnical Barriera to Trace; and

Declaring that nothlng in this Msrnorancum 01 Understanding will affeet the
parties existing rig;1ts and obliqations. including those uncer 3ny World Trade
Drganization agreement or under lnternattona: law:

The Parties have reachec the followiog agreement:

1. To establtsh a single enquiry point as listed in Annex I wnere each Party
can respond lo querles Irom the other Parly, or from orqanisations within
that other Party in relation to labelhng. composition and certification
re quírernents ter wine and the adminislration of su eh requirernents.

2, To exchange informatíon on, ano provide prompt notiücation 01 any
changes to, their respective wíre laws, regulations, poticles. procedures:
standards. labelling requirernents. oenological practicas, administration
and irnport and export certif.catlcn arranqernents.

3, Where potential taws, regulations, pollcies. procedures and standards
affecting the wíne sector are conternplated , being rnodiíied and/or being
implemented, especially in tne are as listed below, the Parties will have
regard to reeommendations issued by the International Organisation for
Vine and Wine (exeept when those reeommendations would be an
ineffective or inappropria:e means íor the fulfilment 01 lhe legítimate
objectives pursued):

i



(i)

(ío
wine-making practices:

definition and/or descr.otlon 01 products

requirernents; and

(ji;) methods ror analysinq and assessinq wine products.

4. To taka "a ccoperatlve approach, ineluding through Ihe exchange af
inforrnation. to preven! counterte.tinq 01 wine products.

5. To conslcer recíproca! lield vísus, Iraining ano sarnínars as determineo
by the Parties.

6. Sanilary cerlificates for wine to be imported Jnto a partys territory will '¡

only be required if necessary lo protect human haalth and satetv.

7. lf a sanitary certiñcate is required for wine lrnported ínto a Party's I
territory. analytical reporls will only be requested in relation to such ,
rlsks where neeessary lo protect human health and saíety and ro '
prevent fraud.

8. When analytical reports are recuired. tne Partíes will aeeept reports
from offrcial laboratories or Dfficially recognized laboratortes. in both
cases frorn Ihe country of ortq!n.

9. To priorítize ths irnplementation 01 a eooperation approaeh to settle any
issue arising Irorn tne exchange of wine due te health and/or technícal
reasons.

10 To eooperate, where possible, on wine-related issues in lnternanonal
orqanisations, especially those which carry out standardisation acuvtt.es
and províde upcates on tr.e activitles of orqanisations in whicrl ene or "
both Part.as part.cipate, such as the Inlernalional Organizalion 01 Vine
anc Wine ¡OIV). the vvcrto Wine Trade Group anc (he Wine Regula:cry
Forum (WRF) within APEe.

11. When a Party has identified a problern during the irncort orocess. tne
Parties will use best enceavours te reserve the issue through irnrnediate
inf'crmation exchanpe and cooperative consultation via the points 01
coritact lísted in Annex l.

12. Any cooperativa actlvitles carriec out under this Memorandum will be
subjeet to availabte resources. The trnpíernentinq agencies intend 1'0
lund their own respective participatio n in activlties carrierí out under chis
Memorandum, unless otherwise mutually arranged.

13. The Parties will settle any differenees arising in relation to this
Merncrandum by bilateral consultation.

14.ln tne event that one Party wísnes to termínate this Agreement, it may
do so upon slx (6) mcntns' prior written notiee ID the otbar Party. Prior
lo the expiry of the six (6) rnonth period, the Partíes shou!d consult to
determine how to deal with eny oulstanding matters.
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For the GENER L
AOMINISTRACION OF QUALITY

SUPERVISION, INSPECTION ANO
QUARANTINE OF THE PEOPLE'S

REPUBLlC OF CHINA
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ANNEX I

For the ARGENTINE REPUBLlC

Natrcn al Wine tnstltute (Minlstry of Agriculture, Lívestock and

Ff s nerte s )

For the PEüPLE'S REPUBLlC OF CHINA

WTOITBT Nalional Notification and Enquiry Center (General

Admínistratíon 01 Quality supervtetc n. Inspectíon and Quarantine)
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